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IMPORTANT TO SAFETY

WARNING:

TO PREVENT FIRE OR SHOCK HAZARD, DO NOT EXPOSE THIS

APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE.

LABELS (for U.S.A. model only)

CERTIFICATION

THIS PRODUCT COMPLIES WITH DHHS RULES 21 CFR SUBCHAPTER
JAPPLICABLE AT DATE OF MANUFACTURE.

CAUTION:
1. Handle the power supply cord carefully

Do not damage or deform the power supply cord. If it is damaged or
deformed, it may cause electric shock or malfunction when used. When
removing from wall outlet, be sure to remove by holding the plug
attachment and not by pulling the cord.

2. Do not open the top cover

In order to prevent electric shock, do not open the top cover.
If problems occur, contact your DENON dealer.

3. Do not place anything inside

Do not place metal objects or spill liquid inside the MD recorder.
Electric shock or malfunction may result.

Please, record and retain the Model name and serial number of your set
shown on the rating label.
Model No. DN-M1050R Serial No.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,

DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-

SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO

QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The lightning flash with arrowhead symbol, within
an equilateral triangle, is intended to alert the
user to the presence of uninsulated “dangerous
voltage” within the product’s enclosure that may
be of sufficient magnitude to constitute a risk of
electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral
triangle is intended to alert the user to the
presence of important operating and maintenance
(servicing) instructions in the l iterature
accompanying the appliance.

NOTE:

This MD recorder uses the semiconductor laser. To allow you to enjoy music
at a stable operation, it is recommended to use this in a room of 5°C (41°F)
–35°C (95°F).

CAUTION:

USE OF CONTROLS OR ADJUSTMENTS OR REFORMANCE OF PROCE-

DURES OTHER THAN THOSE SPECIFIED HEREIN MAY RESULT IN HAZ-

ARDOUS RADIATION EXPOSURE.

THE COMPACT DISC PLAYER SHOULD NOT BE ADJUSTED OR REPAIRED

BY ANYONE EXCEPT PROPERLY QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

NOTE:

This unit may cause interference to radio and television reception if you
do not operate it in strict accordance with this OPERATING
INSTRUCTIONS.
This unit complies with Class B computing device rules in accordance
with the specifications in Sub-part J or Part 15 of the FCC Rules, which
are designed to provide reasonable protection against such interference
in a residential installation. If the unit does cause interference to any
radio or television reception, try to reduce it by one or more of the
following means:
a) Turn the other unit to improve reception
b) Move this unit
c) Move this unit away from others
d) Plug this unit respectively into a different AC outlet

*  This is note in accordance with Section 15.838 of the FCC Rules.
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SAFETY INSTRUCTIONS

1. Read Instructions – All the safety and operating
instructions should be read before the applicance is
operated.

2 Retain Instructions – The safety and operating instructions
should be retained for future reference.

3. Heed Warning – All warnings on the applicance and in the
operating instructions should be adhered to.

4. Following Instructions – All opeerating and use instructions
should be followed.

5. Water and Moisture – The appliance should not be used
near water – for example, near a bathtub, washbbowl,
kitchen sink, laundry tub, in a wet basement, or near a
swimming pool, and the like.

6. Carts and Stands – The appliance should be used only with
a cart or stand that is recommended by the manufacturer.

6A. An appliance and cart
combination should be 
moved with care.
Quick stops, excessive 
force, and uneven
surfaces may cause
the applicance and cart 
combination to overturn.

7. Wall or Ceiling Mounting – The appliance should be
mounted to a wall or ceiling only as recommended by the
manufacturer.

8. Ventilation – The appliance should be situated so that its
location or position does not interfere with its proper
ventilation. For example, the appliance should not be
situated on a bed, sofa, rug, or similar surface that may
block the ventilation openings; or, placed in a built-in
installation, such as a bookcase or cabinet that may
impede the flow of air through the ventilation openings.

9. Heat – The appliance should be situated away from heat
sources such as radiators, heat registers, stoves, or other
appliances (including amplifiers) that produce heat.

10. Power Sources – The appliance should be connected to a
power supply only of the type described in the operating
instructions or as marked on the appliance.

11. Grounding or Polarization – Precautions should be taken so
that the grounding or polarization means of an appliance is
not defeated.

12. Power-Cord Protection – Power-supply cords should be
routed so that they are not likely to be walked on or
pinched by items placed upon or against them, paying
particular attention to cords at plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit from the
appliance.

14. Cleaning – The appliance should be cleaned only as
recommended by the manufacturer.

15. Power Lines – An outdoor antenna should be located away
from power lines.

16. Outdoor Antenna Grounding – If an outside antenna is
connected to the receiver, be sure the antenna system is
grounded so as to provide some protection against voltage
surges and built-up static charges. Article 810 of the
National Electrical Code, ANSI/NFPA 70, provides
information with regard to proper grounding of the mast
and supporting structure, grounding of the lead-in wire to
an antenna-discharge unit, size of grounding conductors,
location of antenna-discharge unit, connection to grounding
electrodes, and requirements for the grounding electrode.
See Figure A.

17. Nonuse Periods – The power cord of the appliance should
be unplugged from the outlet when left unused for a long
period of time.

18. Object and Liquid Entry – Care should be taken so that
objects do not fall and liquids are not spilled into the
enclosure through openings.

19. Damage Requiring Service – The appliance should be
serviced by qualified service personnel when:
A. The power-supply cord or the plug has been damaged;

or
B. Objects have fallen, or liquid has been spilled into the

appliance; or
C. The appliance has been exposed to rain; or
D. The appliance does not appear to operate normally or

exhibits a marked change in performance; or
E. The appliance has been dropped, or the enclosure

damaged.

20. Servicing – The user should not attempt to service the
appliance beyond that described in the operating
instructions. All other servicing should be referred to
qualified service personnel.
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DENON SERVICE NETWORK/服務網絡

• Please contact one of our overseas service centers, listed below, for follow-up service consultation.

• Wenden Sie sich für anfallende Wartungs-bzw. Reparaturarbeiten bitte an eine der folgend aufgeführten Kundendienststellen.

• Adressez-vous à nos centres de service d’outre-mer indiqués ci-dessous, pour le service aprèsvente.

• Per il servizio dopo vendita rivolgete Vi al nostro centro di servizio estero appropriato della lista seguente.

• Para consultas de servicio porfavor dírigirse a cualquiera de nuestros centros de servicio en el extranjero, enlistados abajo.

• Neem kontakt op met één van onze reparatie-inrichtingen in het buitenland, waarvan hier een lijst volgt, voor na-service.

• Ta kontakt med nedan angivna servicecentraler för rådfrågning om servicearbeten efter försäljningen.

• Favor contactar um de nossos centros de serviços internacionais, abaixo listados, para consulta de serviços de acompanhamento.

• 請句下表所列本公司海外服務中心査詢售後服務事宜。

Australia AWA Limited.  112-118 Talavera Road, North Ryde NSW 2113, Australia, Postal Locked Bag No. 12,
North Ryde.  Tel: (02) 888-9000, Fax: (02) 888-9310, Telex: AA 22692

Austria Digital-Professional-Audio Vertriebsges.m.b.H., 1170 Wien, Rupertusplatz 3
Tel: 0222-4501006~9, Fax: 0222-457679

Belgium Transtel-Sabima P.V.B.A. Harmoniestraat 13, 2018 Antwerpen 1, België  Tel: 03-237-3607
Canada Denon Canada Inc.  17 Denison Street, Markham  Ontario, Canada L3R 1B5  Tel: 905-475-4085
China Shanghai Denon Products Service Co., Ltd.  638 Hua Shan Road, Jingan-qu, Shanghai  Tel: (21) 248-6226
Czecho EUROSTAR OSTORAVA s.r.o.  Za Vokovikou vozovnou 369/5, 161 00 Praha 6

Tel: 2-316-3690  Fax: 2-316-6852
Denmark Hifi Klubben A/S  Dali Alle 1, 9610 Noerager, Denmark  Tel: 45-96 72 10 00  Fax: 45-96 72 10 14
Finland Suomen Hi-Fi Klubi OY  Nylandsgatan 4-6, Helsingfors  Tel: 0644401
France Denon France S.A.  3 Boulevard Ney, 75018 Paris  Tel: (1) 40 35 14 14
F.R. Germany Denon Electronic GmbH  Halskestraße 32, 40880 Ratingen  Tel: 02102-4985-0
Greece Kinotechniki Ass.  47 Stournara Str., Athens  Tel: 3606 998
Hong Kong Denon Hong Kong Ltd., 11/F North, Somerset House 979 King’s Road, Quarry Bay, Hong Kong

Tel: 2516-6862, Fax: 2516-5940
Iceland Japis Ltd.  Brautarholt 2, Box 396, 101 Reykjavik, Iceland  Tel: 27133
Indonesia PT Autoaccindo Jaya. Cideng Barat  No. 7 Jakarta, Indonesia  Tel: 3852720
Italy Professional Equipment srl.  20142 Milano v.le Famagosta 37, Italy   Tel: 02-89.10.241  Fax:02-81.38.032
Korea Daiyoung Industrial Co., Ltd.  1027-5 Bangbae-dong, Socho-gu, Seoul 137-060  Tel: (02) 588-3960
Malaysia Pertama Audio (PJ) Sdn. Bhd.  38, 40 & 42 Jalan PJS 11/28A Sunway Metro Bandar Sunway 46510

Selangor, Malaysia  Tel: 03-7378888  Fax: 03-7378188
Mexico Labrador, S.A. de C.V. Zamora No. 154  Col. Condesa 06140 Mexico, D.F.  Tel: 286 55 09  Fax: 286 34 62
Netherlands Penhold B.V.  Poppenbouwing 58, NL-4191 NZ Geldermalsen, Netherland  Tel: 31-345-588080  Fax: 31-345-588085
New Zealand Avalon Audio Corpn. Limited  119 Wellesley Street, Auckland 1, New Zealand  Tel: 09-779-351, 09-775-370
Norway Hi-Fi Klubben  Box 70 Ankertorget, 0133 Oslo 1  Tel: 02-112218
Poland HORN DISTRIBUTION ul. Nowoursynowska 131R (wjazd od ul. Rosota) 02-975 Warszawa

Tel: 22-649-3071  Fax: 22-649-3199
Portugal Videoacustica  Qta. Do Paizinho-Armazém 5-Estrada De Circunvalação-Apart. 3127 1303 Lisboa Codex 

Tel: 2187004/2187096
Singapore Denon Electronics Singapore Pte Ltd.  257 Selegie Road #03-257 Selegie Complex

Singapore 188350  Tel: 65-339-1181  Fax: 65-339-8366
Spain Gaplasa S.A.  Conde de Torroja, 24, 28022 Madrid  Tel: 1747-7777
Sweden Sveriges Hi-Fi Klubb  Box 5116, S-402 23 Göteborg  Tel: 031-200040
Switzerland Diethelm & Co., AG.  Grindelsstrasse 5, 8303 Bassersdorf  Tel: 01-838-1611
Taiwan R.O.C. Taiwan Kolin Co., Ltd.  10th Fl., 86, Sec. 1, Chung-king S. Rd., Taipei, Taiwan R.O.C.

Tel: (02) 314-3151 (20 Lines)  Fax: (886) 02-3614037  Telex: 11102 TKOLIN
進口廠商
Thailand Mahajak Development Co., Ltd.  6th Fl., Mahajak Building, 46 Sukhumvit 3 (Nananua), Klongteoy,

Prakranong, Bangkok 10110  Tel: 256-0000
United Hayden Laboratories Ltd.  Hayden House, Chiltern Hill, Chalfont St.
Kingdom & Eire Peter Gerrards Cross, Bucks, SL9 9UG  Tel: 01753-888447
U.S.A. DENON ELECTRONICS, a Division of Deonon Corporation (U.S.A.)  222 New Road Parsippany,

NJ07054, U.S.A.,  Tel: 201-882-7490  Fax: 201-575-1213

* If there is no service center in your local area, consult the outlet where the equipment was purchased.

* Falls sich in Ihrer Nähe keine Kundendienststelle befindet, wenden Sie sich an das Geschäft, wo das Gerät gekauft wurde.

* S’il n’y a aucun centre de service dans votre région, consultez votre revendeur.

* Se nella Vostra zona non c’è il centro di servizio, rivolgete Vi al negozio dove avete acquistato l’apparecchio.

* Si no hay centros de servicio en su área local, consulte en donde haya comprado su equipo.

* Als er in uw streek geen reparatie-inrichting is, neemt u kontakt op met de vestiging waar u de apparatuur gekocht heeft.

* Saknas servicecentral i närheten där du bor, bör kontakt tas medåterförsäljaren för apparaten.

* Se não existir um centro de serviços em sua área local, consulte o estabelecimento onde o equipamento foi adquirido.

*
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IMPORTANT TO SAFETY

WARNING:

TO PREVENT FIRE OR SHOCK HAZARD, DO NOT EXPOSE THIS

APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE.

LABELS (for U.S.A. model only)

CERTIFICATION

THIS PRODUCT COMPLIES WITH DHHS RULES 21 CFR SUBCHAPTER
JAPPLICABLE AT DATE OF MANUFACTURE.

CAUTION:
1. Handle the power supply cord carefully

Do not damage or deform the power supply cord. If it is damaged or
deformed, it may cause electric shock or malfunction when used. When
removing from wall outlet, be sure to remove by holding the plug
attachment and not by pulling the cord.

2. Do not open the top cover

In order to prevent electric shock, do not open the top cover.
If problems occur, contact your DENON dealer.

3. Do not place anything inside

Do not place metal objects or spill liquid inside the MD recorder.
Electric shock or malfunction may result.

Please, record and retain the Model name and serial number of your set
shown on the rating label.
Model No. DN-M1050R Serial No.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,

DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-

SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO

QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The lightning flash with arrowhead symbol, within
an equilateral triangle, is intended to alert the
user to the presence of uninsulated “dangerous
voltage” within the product’s enclosure that may
be of sufficient magnitude to constitute a risk of
electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral
triangle is intended to alert the user to the
presence of important operating and maintenance
(servicing) instructions in the l iterature
accompanying the appliance.

NOTE:

This MD recorder uses the semiconductor laser. To allow you to enjoy music
at a stable operation, it is recommended to use this in a room of 5°C (41°F)
–35°C (95°F).

CAUTION:

USE OF CONTROLS OR ADJUSTMENTS OR REFORMANCE OF PROCE-

DURES OTHER THAN THOSE SPECIFIED HEREIN MAY RESULT IN HAZ-

ARDOUS RADIATION EXPOSURE.

THE COMPACT DISC PLAYER SHOULD NOT BE ADJUSTED OR REPAIRED

BY ANYONE EXCEPT PROPERLY QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

NOTE:

This unit may cause interference to radio and television reception if you
do not operate it in strict accordance with this OPERATING
INSTRUCTIONS.
This unit complies with Class B computing device rules in accordance
with the specifications in Sub-part J or Part 15 of the FCC Rules, which
are designed to provide reasonable protection against such interference
in a residential installation. If the unit does cause interference to any
radio or television reception, try to reduce it by one or more of the
following means:
a) Turn the other unit to improve reception
b) Move this unit
c) Move this unit away from others
d) Plug this unit respectively into a different AC outlet

*  This is note in accordance with Section 15.838 of the FCC Rules.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LUOKAN 1 LASERLAITE

KLASS 1 LASERAPPARAT
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,
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ADVARSEL: USYNLIG LASERSTRÅLING VED ÅBNING, NÅR

SIKKERHEDSAFBRYDERE ER UDE AF FUNKTION.

UNDGÅ UDSAETTELSE FOR STRÅLING.

VAROITUSI LAITTEEN KÄYTTÄMINEN MUULLA KUIN TÄSSÄ

KÄYTTÖOHJEESSA MAINITULLA TAVALLA SAATTAA

ALTISTAA KÄYTTÄJÄN TURVALLISUUSLUOKAN 1

YLITTÄVÄLLE NÄKYMÄMTTÖMÄLLE LASERSÄTEILYLLE.
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UTSÄTTAS FÖR OSYNLIG LASERSTRÅLNING SOM

ÖVERSKRIDER GRÄNSEN FÖR LASERKLASS 1.
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SAFETY INSTRUCTIONS

1. Read Instructions – All the safety and operating
instructions should be read before the applicance is
operated.

2 Retain Instructions – The safety and operating instructions
should be retained for future reference.

3. Heed Warning – All warnings on the applicance and in the
operating instructions should be adhered to.

4. Following Instructions – All opeerating and use instructions
should be followed.

5. Water and Moisture – The appliance should not be used
near water – for example, near a bathtub, washbbowl,
kitchen sink, laundry tub, in a wet basement, or near a
swimming pool, and the like.

6. Carts and Stands – The appliance should be used only with
a cart or stand that is recommended by the manufacturer.

6A. An appliance and cart
combination should be 
moved with care.
Quick stops, excessive 
force, and uneven
surfaces may cause
the applicance and cart 
combination to overturn.

7. Wall or Ceiling Mounting – The appliance should be
mounted to a wall or ceiling only as recommended by the
manufacturer.

8. Ventilation – The appliance should be situated so that its
location or position does not interfere with its proper
ventilation. For example, the appliance should not be
situated on a bed, sofa, rug, or similar surface that may
block the ventilation openings; or, placed in a built-in
installation, such as a bookcase or cabinet that may
impede the flow of air through the ventilation openings.

9. Heat – The appliance should be situated away from heat
sources such as radiators, heat registers, stoves, or other
appliances (including amplifiers) that produce heat.

10. Power Sources – The appliance should be connected to a
power supply only of the type described in the operating
instructions or as marked on the appliance.

11. Grounding or Polarization – Precautions should be taken so
that the grounding or polarization means of an appliance is
not defeated.

12. Power-Cord Protection – Power-supply cords should be
routed so that they are not likely to be walked on or
pinched by items placed upon or against them, paying
particular attention to cords at plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit from the
appliance.

14. Cleaning – The appliance should be cleaned only as
recommended by the manufacturer.

15. Power Lines – An outdoor antenna should be located away
from power lines.

16. Outdoor Antenna Grounding – If an outside antenna is
connected to the receiver, be sure the antenna system is
grounded so as to provide some protection against voltage
surges and built-up static charges. Article 810 of the
National Electrical Code, ANSI/NFPA 70, provides
information with regard to proper grounding of the mast
and supporting structure, grounding of the lead-in wire to
an antenna-discharge unit, size of grounding conductors,
location of antenna-discharge unit, connection to grounding
electrodes, and requirements for the grounding electrode.
See Figure A.

17. Nonuse Periods – The power cord of the appliance should
be unplugged from the outlet when left unused for a long
period of time.

18. Object and Liquid Entry – Care should be taken so that
objects do not fall and liquids are not spilled into the
enclosure through openings.

19. Damage Requiring Service – The appliance should be
serviced by qualified service personnel when:
A. The power-supply cord or the plug has been damaged;

or
B. Objects have fallen, or liquid has been spilled into the

appliance; or
C. The appliance has been exposed to rain; or
D. The appliance does not appear to operate normally or

exhibits a marked change in performance; or
E. The appliance has been dropped, or the enclosure

damaged.

20. Servicing – The user should not attempt to service the
appliance beyond that described in the operating
instructions. All other servicing should be referred to
qualified service personnel.

FIGURE  A
EXAMPLE  OF  ANTENNA  GROUNDING

AS  PER  NATIONAL
ELECTRICAL  CODE ANTENNA
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• Please contact one of our overseas service centers, listed below, for follow-up service consultation.

• Wenden Sie sich für anfallende Wartungs-bzw. Reparaturarbeiten bitte an eine der folgend aufgeführten Kundendienststellen.

• Adressez-vous à nos centres de service d’outre-mer indiqués ci-dessous, pour le service aprèsvente.

• Per il servizio dopo vendita rivolgete Vi al nostro centro di servizio estero appropriato della lista seguente.

• Para consultas de servicio porfavor dírigirse a cualquiera de nuestros centros de servicio en el extranjero, enlistados abajo.

• Neem kontakt op met één van onze reparatie-inrichtingen in het buitenland, waarvan hier een lijst volgt, voor na-service.

• Ta kontakt med nedan angivna servicecentraler för rådfrågning om servicearbeten efter försäljningen.

• Favor contactar um de nossos centros de serviços internacionais, abaixo listados, para consulta de serviços de acompanhamento.

• 請句下表所列本公司海外服務中心査詢售後服務事宜。

Australia AWA Limited.  112-118 Talavera Road, North Ryde NSW 2113, Australia, Postal Locked Bag No. 12,
North Ryde.  Tel: (02) 888-9000, Fax: (02) 888-9310, Telex: AA 22692

Austria Digital-Professional-Audio Vertriebsges.m.b.H., 1170 Wien, Rupertusplatz 3
Tel: 0222-4501006~9, Fax: 0222-457679

Belgium Transtel-Sabima P.V.B.A. Harmoniestraat 13, 2018 Antwerpen 1, België  Tel: 03-237-3607
Canada Denon Canada Inc.  17 Denison Street, Markham  Ontario, Canada L3R 1B5  Tel: 905-475-4085
China Shanghai Denon Products Service Co., Ltd.  638 Hua Shan Road, Jingan-qu, Shanghai  Tel: (21) 248-6226
Czecho EUROSTAR OSTORAVA s.r.o.  Za Vokovikou vozovnou 369/5, 161 00 Praha 6

Tel: 2-316-3690  Fax: 2-316-6852
Denmark Hifi Klubben A/S  Dali Alle 1, 9610 Noerager, Denmark  Tel: 45-96 72 10 00  Fax: 45-96 72 10 14
Finland Suomen Hi-Fi Klubi OY  Nylandsgatan 4-6, Helsingfors  Tel: 0644401
France Denon France S.A.  3 Boulevard Ney, 75018 Paris  Tel: (1) 40 35 14 14
F.R. Germany Denon Electronic GmbH  Halskestraße 32, 40880 Ratingen  Tel: 02102-4985-0
Greece Kinotechniki Ass.  47 Stournara Str., Athens  Tel: 3606 998
Hong Kong Denon Hong Kong Ltd., 11/F North, Somerset House 979 King’s Road, Quarry Bay, Hong Kong

Tel: 2516-6862, Fax: 2516-5940
Iceland Japis Ltd.  Brautarholt 2, Box 396, 101 Reykjavik, Iceland  Tel: 27133
Indonesia PT Autoaccindo Jaya. Cideng Barat  No. 7 Jakarta, Indonesia  Tel: 3852720
Italy Professional Equipment srl.  20142 Milano v.le Famagosta 37, Italy   Tel: 02-89.10.241  Fax:02-81.38.032
Korea Daiyoung Industrial Co., Ltd.  1027-5 Bangbae-dong, Socho-gu, Seoul 137-060  Tel: (02) 588-3960
Malaysia Pertama Audio (PJ) Sdn. Bhd.  38, 40 & 42 Jalan PJS 11/28A Sunway Metro Bandar Sunway 46510

Selangor, Malaysia  Tel: 03-7378888  Fax: 03-7378188
Mexico Labrador, S.A. de C.V. Zamora No. 154  Col. Condesa 06140 Mexico, D.F.  Tel: 286 55 09  Fax: 286 34 62
Netherlands Penhold B.V.  Poppenbouwing 58, NL-4191 NZ Geldermalsen, Netherland  Tel: 31-345-588080  Fax: 31-345-588085
New Zealand Avalon Audio Corpn. Limited  119 Wellesley Street, Auckland 1, New Zealand  Tel: 09-779-351, 09-775-370
Norway Hi-Fi Klubben  Box 70 Ankertorget, 0133 Oslo 1  Tel: 02-112218
Poland HORN DISTRIBUTION ul. Nowoursynowska 131R (wjazd od ul. Rosota) 02-975 Warszawa

Tel: 22-649-3071  Fax: 22-649-3199
Portugal Videoacustica  Qta. Do Paizinho-Armazém 5-Estrada De Circunvalação-Apart. 3127 1303 Lisboa Codex 

Tel: 2187004/2187096
Singapore Denon Electronics Singapore Pte Ltd.  257 Selegie Road #03-257 Selegie Complex

Singapore 188350  Tel: 65-339-1181  Fax: 65-339-8366
Spain Gaplasa S.A.  Conde de Torroja, 24, 28022 Madrid  Tel: 1747-7777
Sweden Sveriges Hi-Fi Klubb  Box 5116, S-402 23 Göteborg  Tel: 031-200040
Switzerland Diethelm & Co., AG.  Grindelsstrasse 5, 8303 Bassersdorf  Tel: 01-838-1611
Taiwan R.O.C. Taiwan Kolin Co., Ltd.  10th Fl., 86, Sec. 1, Chung-king S. Rd., Taipei, Taiwan R.O.C.

Tel: (02) 314-3151 (20 Lines)  Fax: (886) 02-3614037  Telex: 11102 TKOLIN
進口廠商
Thailand Mahajak Development Co., Ltd.  6th Fl., Mahajak Building, 46 Sukhumvit 3 (Nananua), Klongteoy,

Prakranong, Bangkok 10110  Tel: 256-0000
United Hayden Laboratories Ltd.  Hayden House, Chiltern Hill, Chalfont St.
Kingdom & Eire Peter Gerrards Cross, Bucks, SL9 9UG  Tel: 01753-888447
U.S.A. DENON ELECTRONICS, a Division of Deonon Corporation (U.S.A.)  222 New Road Parsippany,

NJ07054, U.S.A.,  Tel: 201-882-7490  Fax: 201-575-1213

* If there is no service center in your local area, consult the outlet where the equipment was purchased.

* Falls sich in Ihrer Nähe keine Kundendienststelle befindet, wenden Sie sich an das Geschäft, wo das Gerät gekauft wurde.

* S’il n’y a aucun centre de service dans votre région, consultez votre revendeur.

* Se nella Vostra zona non c’è il centro di servizio, rivolgete Vi al negozio dove avete acquistato l’apparecchio.

* Si no hay centros de servicio en su área local, consulte en donde haya comprado su equipo.

* Als er in uw streek geen reparatie-inrichting is, neemt u kontakt op met de vestiging waar u de apparatuur gekocht heeft.

* Saknas servicecentral i närheten där du bor, bör kontakt tas medåterförsäljaren för apparaten.

* Se não existir um centro de serviços em sua área local, consulte o estabelecimento onde o equipamento foi adquirido.

*
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IMPORTANT TO SAFETY

WARNING:

TO PREVENT FIRE OR SHOCK HAZARD, DO NOT EXPOSE THIS

APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE.

LABELS (for U.S.A. model only)

CERTIFICATION

THIS PRODUCT COMPLIES WITH DHHS RULES 21 CFR SUBCHAPTER
JAPPLICABLE AT DATE OF MANUFACTURE.

CAUTION:
1. Handle the power supply cord carefully

Do not damage or deform the power supply cord. If it is damaged or
deformed, it may cause electric shock or malfunction when used. When
removing from wall outlet, be sure to remove by holding the plug
attachment and not by pulling the cord.

2. Do not open the top cover

In order to prevent electric shock, do not open the top cover.
If problems occur, contact your DENON dealer.

3. Do not place anything inside

Do not place metal objects or spill liquid inside the MD recorder.
Electric shock or malfunction may result.

Please, record and retain the Model name and serial number of your set
shown on the rating label.
Model No. DN-M1050R Serial No.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,

DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-

SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO

QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The lightning flash with arrowhead symbol, within
an equilateral triangle, is intended to alert the
user to the presence of uninsulated “dangerous
voltage” within the product’s enclosure that may
be of sufficient magnitude to constitute a risk of
electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral
triangle is intended to alert the user to the
presence of important operating and maintenance
(servicing) instructions in the l iterature
accompanying the appliance.

NOTE:

This MD recorder uses the semiconductor laser. To allow you to enjoy music
at a stable operation, it is recommended to use this in a room of 5°C (41°F)
–35°C (95°F).

CAUTION:

USE OF CONTROLS OR ADJUSTMENTS OR REFORMANCE OF PROCE-

DURES OTHER THAN THOSE SPECIFIED HEREIN MAY RESULT IN HAZ-

ARDOUS RADIATION EXPOSURE.

THE COMPACT DISC PLAYER SHOULD NOT BE ADJUSTED OR REPAIRED

BY ANYONE EXCEPT PROPERLY QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

NOTE:

This unit may cause interference to radio and television reception if you
do not operate it in strict accordance with this OPERATING
INSTRUCTIONS.
This unit complies with Class B computing device rules in accordance
with the specifications in Sub-part J or Part 15 of the FCC Rules, which
are designed to provide reasonable protection against such interference
in a residential installation. If the unit does cause interference to any
radio or television reception, try to reduce it by one or more of the
following means:
a) Turn the other unit to improve reception
b) Move this unit
c) Move this unit away from others
d) Plug this unit respectively into a different AC outlet

*  This is note in accordance with Section 15.838 of the FCC Rules.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LUOKAN 1 LASERLAITE

KLASS 1 LASERAPPARAT

,
CLASS 1

LASER PRODUCT
,

,,

ADVARSEL: USYNLIG LASERSTRÅLING VED ÅBNING, NÅR

SIKKERHEDSAFBRYDERE ER UDE AF FUNKTION.

UNDGÅ UDSAETTELSE FOR STRÅLING.

VAROITUSI LAITTEEN KÄYTTÄMINEN MUULLA KUIN TÄSSÄ

KÄYTTÖOHJEESSA MAINITULLA TAVALLA SAATTAA

ALTISTAA KÄYTTÄJÄN TURVALLISUUSLUOKAN 1

YLITTÄVÄLLE NÄKYMÄMTTÖMÄLLE LASERSÄTEILYLLE.

VARNING– OM APPARATEN ANVÄNDS PÅ ANNAT SÄTT ÄN I DENNA

BRUKSANVISNING SPECIFICERATS, KAN ANVÄNDAREN

UTSÄTTAS FÖR OSYNLIG LASERSTRÅLNING SOM

ÖVERSKRIDER GRÄNSEN FÖR LASERKLASS 1.

3

SAFETY INSTRUCTIONS

1. Read Instructions – All the safety and operating
instructions should be read before the applicance is
operated.

2 Retain Instructions – The safety and operating instructions
should be retained for future reference.

3. Heed Warning – All warnings on the applicance and in the
operating instructions should be adhered to.

4. Following Instructions – All opeerating and use instructions
should be followed.

5. Water and Moisture – The appliance should not be used
near water – for example, near a bathtub, washbbowl,
kitchen sink, laundry tub, in a wet basement, or near a
swimming pool, and the like.

6. Carts and Stands – The appliance should be used only with
a cart or stand that is recommended by the manufacturer.

6A. An appliance and cart
combination should be 
moved with care.
Quick stops, excessive 
force, and uneven
surfaces may cause
the applicance and cart 
combination to overturn.

7. Wall or Ceiling Mounting – The appliance should be
mounted to a wall or ceiling only as recommended by the
manufacturer.

8. Ventilation – The appliance should be situated so that its
location or position does not interfere with its proper
ventilation. For example, the appliance should not be
situated on a bed, sofa, rug, or similar surface that may
block the ventilation openings; or, placed in a built-in
installation, such as a bookcase or cabinet that may
impede the flow of air through the ventilation openings.

9. Heat – The appliance should be situated away from heat
sources such as radiators, heat registers, stoves, or other
appliances (including amplifiers) that produce heat.

10. Power Sources – The appliance should be connected to a
power supply only of the type described in the operating
instructions or as marked on the appliance.

11. Grounding or Polarization – Precautions should be taken so
that the grounding or polarization means of an appliance is
not defeated.

12. Power-Cord Protection – Power-supply cords should be
routed so that they are not likely to be walked on or
pinched by items placed upon or against them, paying
particular attention to cords at plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit from the
appliance.

14. Cleaning – The appliance should be cleaned only as
recommended by the manufacturer.

15. Power Lines – An outdoor antenna should be located away
from power lines.

16. Outdoor Antenna Grounding – If an outside antenna is
connected to the receiver, be sure the antenna system is
grounded so as to provide some protection against voltage
surges and built-up static charges. Article 810 of the
National Electrical Code, ANSI/NFPA 70, provides
information with regard to proper grounding of the mast
and supporting structure, grounding of the lead-in wire to
an antenna-discharge unit, size of grounding conductors,
location of antenna-discharge unit, connection to grounding
electrodes, and requirements for the grounding electrode.
See Figure A.

17. Nonuse Periods – The power cord of the appliance should
be unplugged from the outlet when left unused for a long
period of time.

18. Object and Liquid Entry – Care should be taken so that
objects do not fall and liquids are not spilled into the
enclosure through openings.

19. Damage Requiring Service – The appliance should be
serviced by qualified service personnel when:
A. The power-supply cord or the plug has been damaged;

or
B. Objects have fallen, or liquid has been spilled into the

appliance; or
C. The appliance has been exposed to rain; or
D. The appliance does not appear to operate normally or

exhibits a marked change in performance; or
E. The appliance has been dropped, or the enclosure

damaged.

20. Servicing – The user should not attempt to service the
appliance beyond that described in the operating
instructions. All other servicing should be referred to
qualified service personnel.

FIGURE  A
EXAMPLE  OF  ANTENNA  GROUNDING

AS  PER  NATIONAL
ELECTRICAL  CODE ANTENNA

LEAD  IN
WIRE

GROUND
CLAMP

ELECTRIC
SERVICE
EQUIPMENT

ANTENNA
DISCHARGE  UNIT
(NEC  SECTION  810-20)

GROUNDING  CONDUCTORS
(NEC  SECTION  810-21)

GROUND  CLAMPS

POWER  SERVICE  GROUNDING
ELECTRODE  SYSTEM
(NEC  ART  250,  PART  H) 

NEC - NATIONAL  ELECTRICAL  CODE

DENON SERVICE NETWORK/服務網絡

• Please contact one of our overseas service centers, listed below, for follow-up service consultation.

• Wenden Sie sich für anfallende Wartungs-bzw. Reparaturarbeiten bitte an eine der folgend aufgeführten Kundendienststellen.

• Adressez-vous à nos centres de service d’outre-mer indiqués ci-dessous, pour le service aprèsvente.

• Per il servizio dopo vendita rivolgete Vi al nostro centro di servizio estero appropriato della lista seguente.

• Para consultas de servicio porfavor dírigirse a cualquiera de nuestros centros de servicio en el extranjero, enlistados abajo.

• Neem kontakt op met één van onze reparatie-inrichtingen in het buitenland, waarvan hier een lijst volgt, voor na-service.

• Ta kontakt med nedan angivna servicecentraler för rådfrågning om servicearbeten efter försäljningen.

• Favor contactar um de nossos centros de serviços internacionais, abaixo listados, para consulta de serviços de acompanhamento.

• 請句下表所列本公司海外服務中心査詢售後服務事宜。

Australia AWA Limited.  112-118 Talavera Road, North Ryde NSW 2113, Australia, Postal Locked Bag No. 12,
North Ryde.  Tel: (02) 888-9000, Fax: (02) 888-9310, Telex: AA 22692

Austria Digital-Professional-Audio Vertriebsges.m.b.H., 1170 Wien, Rupertusplatz 3
Tel: 0222-4501006~9, Fax: 0222-457679

Belgium Transtel-Sabima P.V.B.A. Harmoniestraat 13, 2018 Antwerpen 1, België  Tel: 03-237-3607
Canada Denon Canada Inc.  17 Denison Street, Markham  Ontario, Canada L3R 1B5  Tel: 905-475-4085
China Shanghai Denon Products Service Co., Ltd.  638 Hua Shan Road, Jingan-qu, Shanghai  Tel: (21) 248-6226
Czecho EUROSTAR OSTORAVA s.r.o.  Za Vokovikou vozovnou 369/5, 161 00 Praha 6

Tel: 2-316-3690  Fax: 2-316-6852
Denmark Hifi Klubben A/S  Dali Alle 1, 9610 Noerager, Denmark  Tel: 45-96 72 10 00  Fax: 45-96 72 10 14
Finland Suomen Hi-Fi Klubi OY  Nylandsgatan 4-6, Helsingfors  Tel: 0644401
France Denon France S.A.  3 Boulevard Ney, 75018 Paris  Tel: (1) 40 35 14 14
F.R. Germany Denon Electronic GmbH  Halskestraße 32, 40880 Ratingen  Tel: 02102-4985-0
Greece Kinotechniki Ass.  47 Stournara Str., Athens  Tel: 3606 998
Hong Kong Denon Hong Kong Ltd., 11/F North, Somerset House 979 King’s Road, Quarry Bay, Hong Kong

Tel: 2516-6862, Fax: 2516-5940
Iceland Japis Ltd.  Brautarholt 2, Box 396, 101 Reykjavik, Iceland  Tel: 27133
Indonesia PT Autoaccindo Jaya. Cideng Barat  No. 7 Jakarta, Indonesia  Tel: 3852720
Italy Professional Equipment srl.  20142 Milano v.le Famagosta 37, Italy   Tel: 02-89.10.241  Fax:02-81.38.032
Korea Daiyoung Industrial Co., Ltd.  1027-5 Bangbae-dong, Socho-gu, Seoul 137-060  Tel: (02) 588-3960
Malaysia Pertama Audio (PJ) Sdn. Bhd.  38, 40 & 42 Jalan PJS 11/28A Sunway Metro Bandar Sunway 46510

Selangor, Malaysia  Tel: 03-7378888  Fax: 03-7378188
Mexico Labrador, S.A. de C.V. Zamora No. 154  Col. Condesa 06140 Mexico, D.F.  Tel: 286 55 09  Fax: 286 34 62
Netherlands Penhold B.V.  Poppenbouwing 58, NL-4191 NZ Geldermalsen, Netherland  Tel: 31-345-588080  Fax: 31-345-588085
New Zealand Avalon Audio Corpn. Limited  119 Wellesley Street, Auckland 1, New Zealand  Tel: 09-779-351, 09-775-370
Norway Hi-Fi Klubben  Box 70 Ankertorget, 0133 Oslo 1  Tel: 02-112218
Poland HORN DISTRIBUTION ul. Nowoursynowska 131R (wjazd od ul. Rosota) 02-975 Warszawa

Tel: 22-649-3071  Fax: 22-649-3199
Portugal Videoacustica  Qta. Do Paizinho-Armazém 5-Estrada De Circunvalação-Apart. 3127 1303 Lisboa Codex 

Tel: 2187004/2187096
Singapore Denon Electronics Singapore Pte Ltd.  257 Selegie Road #03-257 Selegie Complex

Singapore 188350  Tel: 65-339-1181  Fax: 65-339-8366
Spain Gaplasa S.A.  Conde de Torroja, 24, 28022 Madrid  Tel: 1747-7777
Sweden Sveriges Hi-Fi Klubb  Box 5116, S-402 23 Göteborg  Tel: 031-200040
Switzerland Diethelm & Co., AG.  Grindelsstrasse 5, 8303 Bassersdorf  Tel: 01-838-1611
Taiwan R.O.C. Taiwan Kolin Co., Ltd.  10th Fl., 86, Sec. 1, Chung-king S. Rd., Taipei, Taiwan R.O.C.

Tel: (02) 314-3151 (20 Lines)  Fax: (886) 02-3614037  Telex: 11102 TKOLIN
進口廠商
Thailand Mahajak Development Co., Ltd.  6th Fl., Mahajak Building, 46 Sukhumvit 3 (Nananua), Klongteoy,

Prakranong, Bangkok 10110  Tel: 256-0000
United Hayden Laboratories Ltd.  Hayden House, Chiltern Hill, Chalfont St.
Kingdom & Eire Peter Gerrards Cross, Bucks, SL9 9UG  Tel: 01753-888447
U.S.A. DENON ELECTRONICS, a Division of Deonon Corporation (U.S.A.)  222 New Road Parsippany,

NJ07054, U.S.A.,  Tel: 201-882-7490  Fax: 201-575-1213

* If there is no service center in your local area, consult the outlet where the equipment was purchased.

* Falls sich in Ihrer Nähe keine Kundendienststelle befindet, wenden Sie sich an das Geschäft, wo das Gerät gekauft wurde.

* S’il n’y a aucun centre de service dans votre région, consultez votre revendeur.

* Se nella Vostra zona non c’è il centro di servizio, rivolgete Vi al negozio dove avete acquistato l’apparecchio.

* Si no hay centros de servicio en su área local, consulte en donde haya comprado su equipo.

* Als er in uw streek geen reparatie-inrichting is, neemt u kontakt op met de vestiging waar u de apparatuur gekocht heeft.

* Saknas servicecentral i närheten där du bor, bör kontakt tas medåterförsäljaren för apparaten.

* Se não existir um centro de serviços em sua área local, consulte o estabelecimento onde o equipamento foi adquirido.

*
G90530



54

15 16 17 18 19 20 21 22 23 36 3731

4

1

9

1

11 12 13 14 15 16 17 18

2 3 4 5 6 7 8 9 10

10 11 12 13

2 3 4 5 6 7 8

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 38 39

2

RS232C/ REMOTE
RS422A

RS232C
RS422A

AC

90
(3-35/64")

465(18-5/16")
482(19")

57
.2
(2
-1
/4
")

13
2(
5-
13
/6
4"
)

1.6(1/16")
274(11-3/16")

 

FRONT PANEL /FRONTPLATTE/PANNEAU AVANT/PANEL FRONTAL

DISPLAY WINDOW/DISPLAY-FENSTER/FENETRE D'AFFICHAGE/PANTALLA DE VISUALIZACION

DIMENTIONS/ABMESSUNGEN/DIMENSIONS/DIMENSIÓNES

REAR PANEL/RUCKWAND/PANNEAU ARRIERE/PANEL TRASERO

7 x 11 hole
7 x 11 Offnung
trou de 7 x 11
7 x 11 hai

MOVE ERASE EDIT

TOC WRITEDIVIDECOMBINE

INSERT CUE WRITE TITLE IN

PLAY MODE END MON

PITCH REPEAT

A

B

I I
I

PRESET

8 9

•


£
¢


§


PUSH ENTER

ON/OFF IN

PROGRAMPROG. PLAY
LEVEL START

RECPLAY/PAUSESTANDBY/CUESTOP

PHONES

ON       OFF

TIME

NAME/CAPS

SEARCH SCANI I 6 7

•


DIGITALANALOG

BALANCEDUNBALANCED

INPUT

KEYBOARD

INPUT LEVEL

L

R

（ （ MONO

5

EJECTPOWER

MIN MAX

LEVEL

CUE SEARCH

B  PROFESSIONAL MD RECORDER DN-M1050R

I

MOVE ERASE EDIT

TOC WRITEDIVIDECOMBINE

INSERT CUE WRITE TITLE IN

PLAY MODE END MON

PITCH REPEAT

A

B

I I
I

PRESET

8 9

•


£
¢


§


PUSH ENTER

ON/OFF IN

PROGRAMPROG. PLAY
LEVEL START

RECPLAY/PAUSESTANDBY/CUESTOP

PHONES

ON       OFF

TIME

NAME/CAPS

SEARCH SCANI I 6 7

•


DIGITALANALOG

BALANCEDUNBALANCED

INPUT

KEYBOARD

INPUT LEVEL

L

R

（ （ MONO

5

EJECTPOWER

MIN MAX

LEVEL

CUE SEARCH

B  PROFESSIONAL MD RECORDER DN-M1050R

I

TRACK NAME
DISC NAME

PROGRAM

DATE

DIGITAL IN  dB -    -40 -20 -12        -6         -2          0   OVER         PITCH %            CUE
32kHz
44.1kHz
48kHz R

L

m s f

TRACK NO. A-B SINGLE ELAPSED REMAIN NEXT NO.

PLAY  LOCK      EOM

 REPEAT

TOC

EDIT

OO

TRACK NAME
DISC NAME

PROGRAM

DATE

DIGITAL IN  dB -    -40 -20 -12        -6         -2          0   OVER         PITCH %            CUE
32kHz
44.1kHz
48kHz R

L

m s f

TRACK NO. A-B SINGLE ELAPSED REMAIN NEXT NO.

PLAY  LOCK      EOM

 REPEAT

TOC

EDIT

OO

BALANCED OUTBALANCED IN UNBALANCED

L

R

RIN

IN

IN

OUT

OUT

OUT

LR L

LEVEL

R L

AES/EBU SPDIF

ANALOG

DIGITAL 

DEUTSCH FRANCAIS ESPAÑOLENGLISH

6

NOTE ON USE/HINWEISE ZUM GEBRAUCH/OBSERVATIONS RELATIVES A L’UTILISATION
NOTE SULL’USO/NOTAS SOBRE EL USO/ALVORENS TE GEBRUIKEN/OBSERVERA
OBSERVAÇÕES QUANTO AO USO

• Avoid high temperatures.
Allow for sufficient heat dispersion when
installed on a rack.

• Vermeiden Sie hohe Temperaturen.
Beachten Sie, daß eine ausreichend Luftzir-
kulation gewährleistet wird, wenn das Gerät
auf ein Regal gestellt wird.

• Eviter des températures élevées.
Tenir compte d’une dispersion de chaleur
suffisante lors de l’installation sur une étagè-
re.

• Evitate di esporre l’unità a temperature alte.
Assicuratevi che ci sia un’adeguata disper-
sione del calore quando installate l’unità in un
mobile per componenti audio.

• Evite altas temperaturas.
Permite la suficiente dispersión del calor
cuando está instalado en la consola.

• Vermijd hoge temperaturen.
Zorg voor een degelijk hitteafvoer indien het
apparaat op een rek wordt geplaatst.

• Undvik höga temperaturer.
Se till att det finns möjlighet till god värmeav-
ledning vid montering i ett rack.

• Evite temperaturas altas.
Conceda suficiente dispersão de calor quan-
do o equipamento for instalado numa prate-
leira.

• Handle the power cord carefully.
Hold the plug when unplugging the cord.

• Gehen Sie vorsichtig mit dem Netzkabel um.
Halten Sie das Kabel am Stecker, wenn Sie
den Stecker herausziehen.

• Manipuler le cordon d’alimentation avec pré-
caution.
Tenir la prise lors du débranchement du cor-
don.

• Manneggiate il filo di alimentazione con cura.
Agite per la spina quando scollegate il cavo
dalla presa.

• Maneje el cordón de energía con cuidado.
Sostenga el enchufe cuando desconecte el
cordón d energía.

• Hanteer het netsnoer voorzichtig.
Houd het snoer bij de stekker vast wanneer
deze moet worden aan- of losgekoppeld.

• Hantera nätkabeln varsamt.
Håll i kabeln när den kopplas från el-uttaget.

• Manuseie com cuidado o fio condutor de
energia.
Segure a tomada ao desconectar o fio.

• Keep the set free from moisture, water, and
dust.

• Halten Sie das Gerät von Feuchtigkeit,
Wasser und Staub fern.

• Protéger l’appareil contre l’humidité, l’eau et
la poussière.

• Tenete l’unità lontana dall’umidità, dall’acqua
e dalla polvere.

• Mantenga el equipo libre de humedad, agua
y polvo.

• Laat geen vochtigheid, water of stof in het
apparaat binnendringen.

• Utsätt inte apparaten för fukt, vatten och
damm.

• Mantenha o aparelho livre de qualquer umida-
de, água ou poeira.

• Unplug the power cord when not using the set
for long periods of time.

• Wenn das Gerät eine längere Zeit nicht ver-
wendet werden soll, trennen Sie das Netzka-
bel vom Netzstecker.

• Débrancher le cordon d’alimentation lorsque
l’appareil n’est pas uti l isé pendant de
longues périodes.

• Disinnestate il filo di alimentazione quando
avete l’intenzione di non usare il filo di alimen-
tazione per un lungo periodo di tempo.

• Desconecte el cordón de energía cuando no
utilice el equipo por mucho tiempo.

• Neem altijd het netsnoer uit het stopkontakt
wanneer het apparaat gedurende een lange
periode niet wordt gebruikt.

• Koppla ur nätkabeln om apparaten inte kom-
mer att användas i lång tid.

• Desligue o fio condutor de força quando o apa-
relho não tiver que ser usado por um longo pe-
ríodo.

* (For sets with ventilation holes)

• Do not obstruct the ventilation holes.
• Die Belüftungsöffnungen dürfen nicht ver-

deckt werden.
• Ne pas obstruer les trous d’aération.
• Non coprite i fori di ventilazione.
• No obstruya los orificios de ventilación.
• De ventilatieopeningen mogen niet worden

beblokkeerd.
• Täpp inte till ventilationsöppningarna.
• Não obstrua os orifícios de ventilação.

• Do not let foreign objects in the set.
• Keine fremden Gegenstände in das Gerät

kommen lassen.
• Ne pas laisser des objets étrangers dans l’ap-

pareil.
• E’ importante che nessun oggetto è inserito

all’interno dell’unità.
• No deje objetos extraños dentro del equipo.
• Laat geen vreemde voorwerpen in dit appa-

raat vallen.
• Se till att främmande föremål inte tränger in i

apparaten.
• Não deixe objetos estranhos no aparelho.

• Do not let insecticides, benzene, and thinner
come in contact with the set.

• Lassen Sie das Gerät nicht mit Insektiziden,
Benzin oder Verdünnungsmitteln in Berüh-
rung kommen.

• Ne pas mettre en contact des insecticides,
du benzène et un diluant avec l’appareil.

• Assicuratevvi che l’unità non venga in contat-
to con insetticidi, benzolo o solventi.

• No permita el contacto de insecticidas,
gasoli-na y diluyentes con el equipo.

• Laat geen insektenverdelgende middelen,
benzine of verfverdunner met dit apparaat in
kontakt komen.

• Se till att inte insektsmedel på spraybruk,
bensen och thinner kommer i kontakt med
apparatens hölje.

• Não permita que inseticidas, benzina e dissol-
vente entrem em contacto com o aparelho.

• Never disassemble or modify the set in any
way.

• Versuchen Sie niemals das Gerät auseinander
zu nehmen oder auf jegliche Art zu verändern.

• Ne jamais démonter ou modifier l’appareil
d’une manière ou d’une autre.

• Non smontate mai, nè modificate l’unità in
nessun modo.

• Nunca desarme o modifique el equipo de nin-
guna manera.

• Nooit dit apparaat demonteren of op andere
wijze modifiëren.

• Ta inte isär apparaten och försök inte bygga
om den.

• Nunca desmonte ou modifique o aparelho de
alguma forma.

DEUTSCH FRANCAIS ESPAÑOLENGLISH MEMO :




